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αναλώσιμων:

JK- International GmbH
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53578 Windhagen
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 ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

Αν δεν τηρηθούν οι παρούσες οδηγίες χρήσης:
 Ενδέχεται να προκληθούν σοβαροί τραυματισμοί

ακόμη και θάνατος,
 Ενδέχεται να προκληθούν ζημιές τόσο στη συ-

σκευή όσο και στο περιβάλλον.
– Διαβάστε τις παρούσες οδηγίες χρήσης με προ-

σοχή, προτού θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή.
– Λαμβάνετε υπόψη τις υποδείξεις και τους κανό-

νες συμπεριφοράς που είναι απαραίτητοι για την
ασφαλή λειτουργία της συσκευής.

– Οι οδηγίες χρήσης και οι πρόσθετες πληροφο-
ρίες του κατασκευαστή πρέπει να είναι διαθέσι-
μες στον χώρο εργασίας του προσωπικού.

– Σε περίπτωση πώλησης ή παράδοσης της συ-
σκευής, μεταβιβάστε οπωσδήποτε και τις πα-
ρούσες οδηγίες χρήσης.

Δικαίωμα πνευματικής ιδιοκτησίας / Copyright
Η εταιρεία JK-Holding GmbH διατηρεί το δικαίωμα πνευματικής ι-
διοκτησίας.
Απαγορεύεται η αναπαραγωγή, η διάδοση ή η αναρμόδια χρήση ή
κοινοποίηση του περιεχομένου τόσο στην πληρότητά του όσο και
τμηματικά.
Με επιφύλαξη του δικαιώματός μας για τεχνικές τροποποιήσεις
στις απεικονίσεις και τις πληροφορίες αυτών των οδηγιών χρήσης!
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1 Υποδείξεις ασφάλειας και προειδοποιήσεις

Για να διασφαλιστεί η ασφαλής λειτουργία της συσκευής, είναι απα-
ραίτητο να διαβάσετε και να τηρήσετε προσεκτικά τις ακόλουθες
υποδείξεις ασφαλείας και προειδοποιήσεις.
Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική χρήση.

Οι υποδείξεις ασφάλειας που συνοψίζονται εδώ, επαναλαμβάνο-
νται, εφόσον κριθεί απαραίτητο, και στα εκάστοτε κεφάλαια.

1.1 Γενικά

1.1.1 Ορισμοί
Φορέας εκμετάλλευσης

Πρόσωπο που διαθέτει επαγγελματικά συσκευές υδρομασάζ χωρίς
επαφή με το νερό. Ο φορέας εκμετάλλευσης είναι υπεύθυνος για
την ορθή λειτουργία της συσκευής και την τήρηση των διαστημά-
των συντήρησης.

Χρήστης

Άτομο, το οποίο χρησιμοποιεί τις συσκευές σε επαγγελματικούς
χώρους.

Προσωπικό

Άτομα, τα οποία είναι αρμόδια για τη λειτουργία, το καθάρισμα και
τις γενικές εργασίες συντήρησης που καθοδηγούν το χρήστη κατά
το χειρισμό των συσκευών.

Ειδικός ηλεκτρολόγος

Άτομο με κατάλληλη τεχνική εκπαίδευση, γνώσεις, εμπειρία και ε-
πίγνωση των ισχυόντων κανονισμών, έτσι ώστε να μπορεί να ανα-
γνωρίζει αλλά και να προλαμβάνει τους κινδύνους, οι οποίοι προέρ-
χονται από τον ηλεκτρισμό.

Εξουσιοδοτημένο εκπαιδευμένο ειδικό προσωπικό

Ειδικό προσωπικό ξένης εταιρείας, το οποίο έχει εκπαιδευτεί και
εξουσιοδοτηθεί από τον κατασκευαστή για τις εργασίες συναρμολό-
γησης και συντήρησης συγκεκριμένων συσκευών.
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1.1.2 Επεξήγηση συμβόλων
Στις παρούσες Οδηγίες χρήσης χρησιμοποιούνται τα ακόλουθα είδη
υποδείξεων ασφάλειας:

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

Είδος και πηγή του κινδύνου
Αυτή η υπόδειξη ασφάλειας δηλώνει ότι υπάρχει ά-
μεσος κίνδυνος για τη σωματική ακεραιότητα.

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

Είδος και πηγή του κινδύνου
Αυτή η υπόδειξη ασφάλειας προειδοποιεί για κινδύ-
νους για τη σωματική ακεραιότητα, οι οποίοι προκα-
λούνται από τον ηλεκτρισμό.

 ΠΡΟΣΟΧΗ!

Είδος και πηγή του κινδύνου
Αυτή η υπόδειξη ασφάλειας προειδοποιεί για βλά-
βες συσκευής, υλικών ή περιβάλλοντος.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ:
Το σύμβολο αυτό δεν χαρακτηρίζει υποδείξεις α-
σφάλειας, αλλά παρέχει πρόσθετες πληροφορίες
σχετικά με την καλύτερη κατανόηση των διαδικα-
σιών.
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1.1.3 Σύμβολα στη συσκευή
Επάνω στη συσκευή ή στη συσκευασία βρίσκονται τα ακόλουθα σύμ-
βολα:

Κατασκευαστής, έτος και μήνας παραγωγής

Διαβάστε και τηρείτε την τεκμηρίωση του κατασκευαστή

Σήμανση ηλεκτρικών συσκευών (να μην απορρίπτεται στα
οικιακά απορρίμματα)

Εξαρτήματα ευαίσθητα σε ηλεκτροστατική εκφόρτιση

Πριν από τη χρήση και το άνοιγμα της συσκευής, διαβά-
στε τις οδηγίες χρήσης!

Μέγιστη στοίβαξη 3 συσκευών.

Μέγιστο βάρος μεταφοράς.

Αυτή η πλευρά προς τα επάνω

Κίνδυνος για τη ζωή! Επικίνδυνη ηλεκτρική τάση!

Πριν από το άνοιγμα της συσκευής, διαβάστε τις οδηγίες
χρήσης και αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας καθώς και,
εφόσον υπάρχει, το φις του κερματοδέκτη!
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Εύθραυστο!

Να προστατεύεται από νερό και υγρασία.

Όρια θερμοκρασίας

Ανακυκλώσιμο υλικό

Επιτρεπόμενη πίεση αέρα κατά τη μεταφορά και αποθή-
κευση.

Επιτρεπόμενη σχετική υγρασία αέρα κατά τη μεταφορά
και αποθήκευση.
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1.2 Προβλεπόμενη χρήση

Η συσκευή wellsystem SPA COMPLETE που περιγράφεται εδώ απο-
τελεί πρόσθετο εξάρτημα εκ των υστέρων τοποθέτησης για συ-
σκευές μασάζ χωρίς επαφή με το νερό wellsystem με οθόνη αφής.

Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο σε συνδυασμό με συ-
σκευή μασάζ χωρίς επαφή με το νερό, όπως το wellsystem
MEDWAVE TOUCH ή το WAVE TOUCH.

Η συσκευή αυτή προορίζεται για την αισθητική διέγερση του δέρμα-
τος με κόκκινο φως (φωτοβιοδιαμόρφωση). Περισσότερες σχετι-
κές πληροφορίες περιέχονται στη σελίδα 28.
Αρκετά άτομα δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούν τη συσκευή,
βλέπε σελίδα 10.
Η συσκευή δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται αυτόνομα από ά-
τομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικα-
νότητες, ελλιπή πείρα ή/και ελλιπείς γνώσεις. Ένα άτομο που είναι
αρμόδιο για την ασφάλεια πρέπει να διασφαλίζει με εποπτεία ή ενη-
μέρωση το γεγονός ότι η συσκευή χρησιμοποιείται σύμφωνα με
τους κανονισμούς και με ασφάλεια. Εάν υπάρχει έστω και η παραμι-
κρή αμφιβολία, απαγορεύεται η χρήση της συσκευής από τα άτομα
αυτά!
Η συσκευή επιτρέπεται να λειτουργεί μόνο με τους αναφερόμενους
ή ισοδύναμους λαμπτήρες.
Κάθε άλλη χρήση θεωρείται αντικανονική. Για βλάβες που προκύ-
πτουν από αντικανονική χρήση δεν αναλαμβάνει ευθύνη ο κατασκευ-
αστής. Την ευθύνη τη φέρει αποκλειστικά ο φορέας εκμετάλλευσης
των συσκευών.
Στην προβλεπόμενη χρήση περιλαμβάνεται επίσης η τήρηση των ο-
δηγιών, των όρων χρήσης και των όρων συντήρησης που προδια-
γράφει ο κατασκευαστής. Η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιεί-
ται, να συντηρείται και να επισκευάζεται μόνο από άτομα που είναι
εξοικειωμένα με αυτήν και έχουν ενημερωθεί για τους κινδύνους.

1.3 Προβλεπόμενη εσφαλμένη
χρήση

Απαγορεύεται ρητά η παρακάτω χρήση της συσκευής:
 Δεν επιτρέπεται η ταυτόχρονη χρήση της συσκευής από περισ-

σότερα από ένα άτομα.
 Απαγορεύεται η χρήση με συσκευή υποβρύχιου μασάζ.
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1.4 Ειδικές υποδείξεις ασφαλείας
για τη συσκευή

1.4.1 Απαγορεύσεις εφαρμογής
Απαγορεύεται η χρήση της συσκευής από τα εξής άτομα:

 Έγκυες γυναίκες
 Άτομα κάτω των 18 ετών
 Άτομα που πάσχουν από επιληψία
 Άτομα με παθήσεις που προκαλούν φωτοευαισθησία
 Άτομα που λαμβάνουν φάρμακα ή φυτικά σκευάσματα που προ-

καλούν φωτοευαισθησία (π.χ. αντιβιοτικά, αντιρευματικά, αντι-
μυκητιασικά ή βαλσαμόχορτο)

 Εάν έχετε εφαρμόσει οξυγονούχα μάσκα προσώπου τις τελευ-
ταίες 24 ώρες,

 Εάν το δέρμα σας έχει υποβληθεί σε ηλεκτρονική σύσφιξη τις
τελευταίες 24 ώρες,

 Εάν έχει γίνει απολέπιση του δέρματός σας,
 Εάν έχετε λάβει ένεση τις τελευταίες 24 ώρες.
– Σε περίπτωση αμφιβολιών πρέπει να συμβουλευτείτε οπωσ-

δήποτε ιατρό!

1.5 Γενικές υποδείξεις ασφάλειας
και προειδοποιήσεις

1.5.1 Υποχρεώσεις του φορέα εκμετάλ-
λευσης της συσκευής

Ως φορέας εκμετάλλευσης της συσκευής είστε υπεύθυνος για τη
διάθεση σαφών οδηγιών χειρισμού, καθαρισμού και συντήρησης και
για τη διασφάλιση του κανονικού χειρισμού της συσκευής και της
κανονικής λειτουργίας της συσκευής σύμφωνα με τους κανονι-
σμούς εκπαιδεύοντας και καθοδηγώντας το προσωπικό.
Οι οδηγίες σας πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τους εθνικούς κανονι-
σμούς εργασίας και προστασίας περιβάλλοντος και να διασφαλί-
ζουν την ακίνδυνη λειτουργία και τον ακίνδυνο χειρισμό της συ-
σκευής και να λαμβάνουν υπόψη τα χαρακτηριστικά και τις πληρο-
φορίες της επιχείρησής σας. Εντός της Ε.Ε. ισχύει η Οδηγία Ε.Ε.
89/391/EΟΚ.
Απαγορεύεται η θέση της συσκευής σε λειτουργία όταν
 Τα καλώδια είναι ελαττωματικά,
 Τα φις είναι ελαττωματικά,
 Μέρη του περιβλήματος είναι ελαττωματικά,
 Υπάρχουν δυσλειτουργίες.
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1.5.2 Κατάρτιση προσωπικού
Ως φορέας εκμετάλλευσης της συσκευής, είστε υποχρεωμένοι να
εκπαιδεύετε το προσωπικό σας και να το ενημερώνετε σχετικά με
τις ισχύουσες νομικές διατάξεις και τους κανονισμούς πρόληψης α-
τυχημάτων. Βεβαιωθείτε ότι το προσωπικό σας έχει κατανοήσει
και τηρεί τις παρούσες οδηγίες χρήσης. Αυτό ισχύει ιδιαίτερα για
 Τις πληροφορίες σχετικά με την «Προβλεπόμενη χρήση» και

την «Προβλεπόμενη εσφαλμένη χρήση»
 Υποδείξεις ασφαλείας στο κεφάλαιο «Χειρισμός»
 Τις υποδείξεις χειρισμού
 Υποδείξεις καθαρισμού, απολύμανσης και συντήρησης
– Οι οδηγίες χρήσης και οι πρόσθετες πληροφορίες του κατα-

σκευαστή πρέπει να είναι διαθέσιμες στον χώρο εργασίας του
προσωπικού.

– Ελέγχετε τακτικά ότι το προσωπικό σας εργάζεται με ασφά-
λεια και με επίγνωση των κινδύνων, σύμφωνα με τις οδηγίες
λειτουργίας της επιχείρησής σας.

– Φροντίζετε να τηρούνται τα προβλεπόμενα διαστήματα καθαρι-
σμού και απολύμανσης, ιδίως ο καθαρισμός και η απολύμανση
μετά από κάθε χρήση.

– Βεβαιωθείτε ότι το προσωπικό σας ενημερώνει σωστά τους πε-
λάτες, ιδιαίτερα σχετικά με τους τρόπους χρήσης, τους πιθα-
νούς κινδύνους και τον χειρισμό της συσκευής.

1.5.3 Πακέτο παράδοσης
Στοιχεία σχετικά με το πακέτο παράδοσης θα βρείτε στο κεφάλαιο
Περιγραφή στη σελίδα 27.
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1.5.4 Μεταφορά, Εγκατάσταση και
Τοποθέτηση

Η συσκευή παραδίδεται από εξειδικευμένη εταιρεία και η συναρμο-
λόγηση και εγκατάστασή της πραγματοποιούνται από την υπηρεσία
εξυπηρέτησης πελατών του κατασκευαστή ή από εξουσιοδοτημένο
τεχνικό συνεργείο.
Ως φορέας εκμετάλλευσης, είστε υπεύθυνοι για την τήρηση των η-
λεκτρικών προϋποθέσεων στον χώρο εγκατάστασης, βλ. σελίδα 13.
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Εγκατάσταση

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

Κίνδυνος για άτομα λόγω ηλεκτροπληξίας και ε-
γκαυμάτων!
– Η εγκατάσταση και η ηλεκτρική σύνδεση πρέπει

να ανταποκρίνονται στις εθνικές προδιαγραφές.

Βλ. Συναρμολόγηση / Θέση σε λειτουργία σελίδα 22.

Τόπος εγκατάστασης

 ΠΡΟΣΟΧΗ!

Αέρας με περιεκτικότητα σε αλάτι! Αέρας με επι-
βλαβείς ουσίες!
Ενδέχεται να προκληθούν ζημιές στη συσκευή λόγω
διάβρωσης στο περίβλημα και στα ηλεκτρικά εξαρ-
τήματα.
– Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε πισίνα.
– Μην λειτουργείτε τη συσκευή σε χώρους με επι-

θετικές περιβαλλοντικές συνθήκες (π.χ. σε α-
έρα που περιέχει χλώριο ή σε περιβάλλον με αυ-
ξημένη συγκέντρωση οξυγόνου).

Πιθανότητα πρόκλησης βλαβών στη συσκευή!
Σε περίπτωση πολύ μεγάλων διαφορών στη θερμο-
κρασία μεταξύ της διαδρομής μεταφοράς και του
σημείου τοποθέτησης, η συσκευή δεν πρέπει να ρυθ-
μίζεται σε λειτουργία αμέσως μετά την τοποθέτησή
της.
– Περιμένετε τουλάχιστον 2 ώρες, προτού συνδέ-

σετε τη συσκευή στην τροφοδοσία ρεύματος.

Υπερθέρμανση λόγω διαταραχής της ροής αέρα!
Πιθανές δυσλειτουργίες.
– Δεν επιτρέπεται η τροποποίηση, ο αποκλεισμός

ή η έμφραξη της περιοχής αερισμού, προσαγω-
γής και εξαγωγής αέρα, όπως επίσης δεν επι-
τρέπεται να πραγματοποιείται καμία αυθαίρετη
τροποποίηση στη συσκευή. Ο κατασκευαστής
δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για βλάβες που ο-
φείλονται σε παραβίαση των ανωτέρω όρων.
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Περιβαλλοντικές συνθήκες

 Ιδανική περιβαλλοντική θερμοκρασία: μεταξύ +15 °C και +32 °C
 Πίεση αέρα: μεταξύ 794 hPa και 1060 hPa
 Σχετική υγρασία: μεταξύ 30% και 75%

Υπάρχει πιθανότητα πρόκλησης ζημιών στη συσκευή!
Απαγορεύεται η λειτουργία της συσκευής σε εξωτερικούς χώρους.
Κρατάτε τις εστίες ακάλυπτης φλόγας ή τις πηγές ανάφλεξης μα-
κριά από τη συσκευή.
Κατά κανόνα, η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για λειτουργία σε κι-
νούμενες εγκαταστάσεις (π.χ. πλοία, λεωφορεία, τρένα ή εξέδρες
γεώτρησης). Για τη διασφάλιση της άψογης λειτουργίας σε κινού-
μενες εγκαταστάσεις, απαιτείται μετατροπή.
Σε υψόμετρο άνω των 2.000 m πάνω από το επίπεδο της θάλασσας,
απαιτείται μετατροπή για τη διασφάλιση μιας άψογης λειτουργίας.
Πριν από τη θέση σε λειτουργία παρακαλούμε απευθυνθείτε οπωσ-
δήποτε στην υπηρεσία σέρβις – βλέπε σελίδα 2.

1.5.5 Θέση σε λειτουργία
Η συσκευή παραδίδεται έτοιμη για λειτουργία.
Βλ. Συναρμολόγηση / Θέση σε λειτουργία σελίδα 22.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ:
Εάν υποψιάζεστε κίνδυνο πυρκαγιάς, κλείστε αμέ-
σως την παροχή ρεύματος, εάν κάτι τέτοιο είναι α-
σφαλές.
Τηρείτε, επίσης, τους νόμιμους, επίσημους κανονι-
σμούς και τους κανονισμούς επαγγελματικής ένω-
σης, οι οποίοι παραμένουν ανεπηρέαστοι από τις ως
άνω δηλώσεις.
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1.5.6 Χειρισμός και συντήρηση
Ο άψογος χειρισμός, η συντήρηση και η επισκευή αποτελούν τις
προϋποθέσεις για την ακίνδυνη για την υγεία χρήση και την ασφά-
λεια των χρηστών και τη λειτουργική ετοιμότητα της συσκευής για
αβλαβή λειτουργία κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.
Παρακαλούμε τηρείτε τα δεδομένα και τις συστάσεις που αναφέρο-
νται στις παρούσες Οδηγίες χρήσης. Προσέχετε ώστε να τηρούνται
τα χρονικά διαστήματα επιθεώρησης, συντήρησης και επισκευής.
Φροντίστε ώστε να γίνεται αντικατάσταση των λαμπτήρων μετά
την αναφερόμενη διάρκεια χρήσης.
Αυθαίρετες τροποποιήσεις και αλλαγές στη συσκευή ή στο σύστημα
ελέγχου δεν επιτρέπονται. Σε περίπτωση παράβασης διαγράφεται
η άδεια λειτουργίας!

1.5.7 Θέση εκτός λειτουργίας
Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο σε συνδυασμό με συ-
σκευή μασάζ χωρίς επαφή με το νερό, όπως το wellsystem
MEDWAVE TOUCH ή το WAVE TOUCH.
Για την προσωρινή ή οριστική θέση του SPA COMPLETE εκτός λει-
τουργίας, η συσκευή μασάζ χωρίς επαφή με το νερό πρέπει να απο-
συνδέεται από το ηλεκτρικό δίκτυο αφαιρώντας το φις από την
πρίζα.
Σε περίπτωση οριστικής απόσυρσης της συσκευής, πρέπει να τη-
ρούνται οι ισχύουσες νομικές διατάξεις απόρριψης.

1.5.8 Αποθήκευση
Αποθηκεύετε τις συσκευές στεγνές, σε χώρο χωρίς παγετό και χω-
ρίς μεγάλες διακυμάνσεις θερμοκρασίας. Για προστασία από γρα-
τσουνιές, είναι δυνατή η συσκευασία της κρύας συσκευής με μεμ-
βράνη.
Θερμοκρασία αποθήκευσης: μεταξύ -15 °C και +60 °C

1.5.9 Απόσυρση

Περιβαλλοντικές διατάξεις –
Απόρριψη λαμπτήρων
Οι λαμπτήρες LED περιέχουν ηλεκτρονικά εξαρτήματα καθώς και
τσιπ LED και, για τον λόγο αυτό, δεν επιτρέπεται να απορρίπτονται
στα οικιακά απορρίμματα.
Εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης ισχύει η εφαρμογή σε εθνικό επί-
πεδο της νομοθεσίας για τη διαχείριση αποβλήτων 2018/851/ΕΚ.
Σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία περί αποβλήτων και τις αντί-
στοιχες δημοτικές διατάξεις για τα απόβλητα, οι λαμπτήρες LED
πρέπει να απορρίπτονται καταλλήλως.
Η τοπική αντιπροσωπεία πωλήσεων είναι στη διάθεσή σας για να
σας βοηθήσει με την απόρριψη των λαμπτήρων LED:

– Δηλώστε τηλεφωνικά ή γραπτώς στην αντιπροσωπεία τον α-
ριθμό των λαμπτήρων LED.
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Η αντιπροσωπεία θα σας υποδείξει ένα σημείο δωρεάν παράδοσης
για τους λαμπτήρες LED ή θα φροντίσει, σε συνεργασία με μια εται-
ρεία διαχείρισης αποβλήτων, για την παραλαβή και την ορθή απόρ-
ριψή τους. Η εν λόγω υπηρεσία παρέχεται έναντι χρέωσης. Εκτός
Γερμανίας ισχύουν οι εκάστοτε εθνικές νομοθετικές διατάξεις. Α-
πευθυνθείτε στην τοπική σας αντιπροσωπεία πωλήσεων.

Συσκευασία
Η συσκευασία αποτελείται από 100 % ανακυκλώσιμο υλικό. Συσκευ-
ασίες που διαθέτει στο εμπόριο ο Ομιλος Επιχειρήσεων JK και δεν
χρησιμοποιούνται πλέον, μπορούν να επιστραφούν στον Ομιλο Επι-
χειρήσεων JK. Η αρμόδια αντιπροσωπεία ή ο αρμόδιος έμπορος εί-
ναι στη διάθεσή σας για παροχή πληροφοριών.

Απόσυρση παλιών συσκευών
Η συσκευή κατασκευάστηκε από επανεκμεταλλεύσιμα υλικά. Πλη-
ροφορίες σχετικά με το περιεχόμενο και το δυναμικό κινδύνων των
χρησιμοποιηθέντων υλικών σας παρέχει ο Ομιλος Επιχειρήσεων
JK.
Σύμφωνα με την οδηγία 2012/19/ΕΕ, νόμος περί διαχείρισης ηλε-
κτρονικών και ηλεκτρικών συσκευών (ElektroG) στη Γερμανία, ο κα-
τασκευαστής είναι υποχρεωμένος να συλλέγει και να απορρίπτει
συγκεκριμένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά εξαρτήματα.

Τα σχετικά δομικά εξαρτήματα και οι συσκευές φέρουν σήμανση με
το παρακείμενο σύμβολο.
Η συσκευή μπορεί κατόπιν επιθυμίας να αποσυρθεί από τον Ομιλο
Επιχειρήσεων JK σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς. Αυτό
το σέρβις είναι δωρεάν. Η αρμόδια αντιπροσωπεία ή ο αρμόδιος έ-
μπορος είναι στη διάθεσή σας για παροχή πληροφοριών.

Αριθμοί καταχώρησης
Οι εταιρείες του Ομίλου JK είναι καταχωρημένες ως κατασκευα-
στές στη Γερμανία και αναλαμβάνουν όλες τις υποχρεώσεις που α-
πορρέουν από τη γερμανική νομοθεσία για τον ηλεκτρικό και ηλε-
κτρονικό εξοπλισμό.

Αριθμός καταχώρισης JK-Licht GmbH (λαμπτήρες):
WEEE-DE 61515020

Αριθμός καταχώρησης JK-Products GmbH (συσκευές):
WEEE-DE 62655951

1.5.10 Οδηγίες
Βλέπε ξεχωριστή δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ.

1.5.11 Εξαγωγή
Ενημερώνουμε ότι οι συσκευές προορίζονται αποκλειστικά για την
ευρωπαϊκή αγορά και δεν επιτρέπεται η εξαγωγή τους και η λει-
τουργία τους σε άλλες χώρες όπως π.χ. στις ΗΠΑ ή στον Καναδά!
Σε περίπτωση παράβλεψης της υπόδειξης αυτής δεν αναλαμβά-
νουμε καμία ευθύνη! Γίνεται ρητή υπόδειξη ότι σε περίπτωση παρα-
βάσεων ενδέχεται να προκύψουν υψηλοί κίνδυνοι ευθύνης για τον
εξαγωγέα ή/και τον φορέα εκμετάλλευσης των συσκευών.
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1.5.12 AUX (μουσική)
Η ιδιωτική χρήση ενός smartphone κατά τη διάρκεια της εφαρμο-
γής δεν συνιστά δημόσια αναπαραγωγή υπό την έννοια του δικαίου
πνευματικής ιδιοκτησίας, και συνεπώς δεν υφίσταται υποχρέωση
δήλωσης ή καταβολής αμοιβής του φορέα εκμετάλλευσης του
στούντιο προς την αρμόδια εταιρεία χορήγησης δικαιωμάτων δημό-
σιας εκτέλεσης.
Για τη δημόσια χρήση αρχείων μουσικής ισχύουν οι ίδιες προδια-
γραφές όπως και για τις άλλες μουσικές πηγές: Ως φορέας εκμε-
τάλλευσης/ιδιοκτήτης στούντιο επιτρέπεται να χρησιμοποιείτε
μόνο γνήσια αρχεία ήχου στους χώρους σας ή/και στη «Μονάδα
μουσικής MP3» που εμπεριέχεται στις συσκευές της JK-
International GmbH, εφόσον έχετε αποκτήσει τα απαραίτητα δι-
καιώματα εκτέλεσης από την αρμόδια υπηρεσία. Αυτά μπορείτε να
τα λάβετε από την αρμόδια για τη διανομή επαγγελματικών δικαιω-
μάτων δημόσιας προβολής υπηρεσία της χώρας σας (στη Γερμανία:
GEMA/GVL).
Αρχεία ήχου με προστασία από αντιγραφή, καθώς και οι τίτλοι που
εμπεριέχονται σε αυτά τα μέσα ήχου, δεν επιτρέπεται να μετατρέ-
πονται σε μορφότυπο MP3 ή/και να αποθηκεύονται σε HDD, CD, κα-
σέτες μουσικής, DVD, κ.λπ., εφόσον χρησιμοποιείται λογισμικό, το
οποίο παρακάμπτει την προστασία από αντιγραφή των φορέων ή-
χου ή δεδομένων.
Μετά από απαίτηση των εξωτερικών συνεργατών ή άλλων ελεγκτι-
κών οργάνων της αρμόδιας υπηρεσίας πρέπει να είστε ανά πάσα
στιγμή σε θέση να αποδείξετε την απόκτηση των δικαιωμάτων δη-
μόσιας προβολής επιδεικνύοντας τη σχετική βεβαίωση που έχει εκ-
δόσει η αρμόδια υπηρεσία.
Εφόσον τηρείτε όλες τις ανωτέρω αναφερόμενες υποδείξεις και έ-
χετε αποκτήσει τα απαραίτητα δικαιώματα για τη χρήση της 'Μονά-
δας μουσικής MP3', επιτρέπεται να μετατρέπετε τα δικά σας γνήσια
αρχεία ήχου και στον μορφότυπο MP3 που είναι απαραίτητος για τη
συσκευή αναπαραγωγής. Ανά νόμιμα αποκτημένο αρχείο ήχου επι-
τρέπεται πάντως να γίνεται μόνο ένα αντίγραφο (διπλότυπο ή μετα-
τροπή μορφότυπου σε MP3). Τα μέσα πηγής (γνήσιοι φορείς ήχου)
πρέπει να αποθηκεύονται και δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται
ταυτόχρονα.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ:
Οι κάρτες SD, οι οποίες παραδίδονται υπό τη μορφή
αξεσουάρ σε ένα ηχοσύστημα JK, υπόκεινται επίσης
σε υποχρέωση πληρωμής για την επαγγελματική
χρήση, εάν περιέχουν περιεχόμενο που υπόκειται
στην AUTODIA.
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1.5.13 Τεχνικές αλλαγές
Η συσκευή έχει κατασκευαστεί σύμφωνα με την πλέον σύγχρονη τε-
χνολογία και τους ισχύοντες κανονισμούς ασφαλείας. Η JK-
International GmbH διατηρεί το δικαίωμα τεχνικών αλλαγών σε
σχέση με τις απεικονίσεις και τα στοιχεία που περιλαμβάνονται
στις παρούσες οδηγίες χρήσης, εφόσον αυτές είναι απαραίτητες
για τη βελτίωση της συσκευής.
Δεν επιτρέπονται αυθαίρετες μετατροπές ή αλλαγές στη συσκευή ή
στο σύστημα ελέγχου. Σε περίπτωση μη συμμόρφωσης, παύει να ι-
σχύει η άδεια λειτουργίας της συσκευής!
Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά. Οποιαδήποτε ευθύνη α-
ποκλείεται για ζημιές που αποδεδειγμένα έχουν προκληθεί από τη
χρήση μη γνήσιων ανταλλακτικών.
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1.6 Πινακίδες και ετικέτες στη συ-
σκευή

Στη συσκευή έχουν τοποθετηθεί πινακίδες, οι οποίες κάνουν λόγο
για επικίνδυνες περιοχές ή σημαντικές πληροφορίες σχετικά με δο-
μικά μέρη. Οι πινακίδες που αναφέρονται παρακάτω είναι παραδείγ-
ματα. Φροντίστε ώστε οι πινακίδες υπόδειξης να βρίσκονται πάντα
σε ευανάγνωστη κατάσταση. Πρέπει να αντικαθιστάτε τις πινακίδες
υπόδειξης και αυτοκόλλητα που λείπουν.

1a: Πινακίδα σειριακού αριθμού
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1b: Πινακίδα τύπου

Αυτοκόλλητο για εξαρτήματα ευαίσθητα σε ηλεκτροστατική
εκφόρτιση (85662- ..)

Το αυτοκόλλητο βρίσκεται σε διάφορα σημεία της συσκευής.
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1.7 Εξαίρεση ελαττώματος

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
Λόγω της διαδικασίας κατασκευής, ενδέχεται να υ-
πάρχουν οπτικές διαφορές στο ελαστικό στρώμα. Ω-
στόσο, αυτό δεν αποτελεί λόγο αξίωσης στο πλαίσιο
ελαττώματος. Περισσότερες πληροφορίες μπο-
ρείτε να βρείτε στη διεύθυνση:
www.jk-globalservice.com.

1.8 Αποποίηση ευθύνης

Κάθε ευθύνη του Ομίλου JK, ανεξαρτήτως νομικής βάσης, εξαιρεί-
ται εάν η ζημία οφείλεται σε μία ή περισσότερες από τις ακόλουθες
αιτίες:

 χρήση της συσκευής όχι σύμφωνα με τους κανονισμούς,
 μη ορθή συναρμολόγηση, θέση σε λειτουργία, χειρισμό και συ-

ντήρηση της συσκευής,
 λειτουργία της συσκευής με ελαττωματικές διατάξεις ασφά-

λειας ή μη ορθά τοποθετημένες ή μη λειτουργικές διατάξεις α-
σφάλειας και προστασίας συμπ. προειδοποιητικών αυτοκόλλη-
των,

 Λειτουργία της συσκευής χωρίς σύνδεση ψύξης για περισσό-
τερο από 1 ώρα ημερησίως με μέγιστη πίεση.

 Μη τήρηση των υποδείξεων των οδηγιών χρήσης σχετικά με τη
μεταφορά, την αποθήκευση, την εγκατάσταση, τη θέση σε λει-
τουργία, τη λειτουργία και τη συντήρηση.

 χρήση από μη καταρτισμένο προσωπικό,
 αυτόβουλές μετατροπές στη συσκευή ή το σύστημα ελέγχου,
 ελαττωματική επίβλεψη μερών, τα οποία υποβάλλονται σε

φθορά,
 μη ορθά πραγματοποιημένες επιδιορθώσεις,
 χρήση μη αυθεντικών ανταλλακτικών
 περίπτωση καταστροφών λόγω επίδρασης ξένων σωμάτων και

μεγάλης βίας.
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2 Συναρμολόγηση / Θέση σε λειτουργία

Για τη συναρμολόγηση απαιτούνται δύο άτομα.
Μια λαβή μεταφοράς διευκολύνει την τοποθέτηση επάνω στη
συσκευή μασάζ.

2.1 Συναρμολόγηση της συσκευής

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος τραυματισμού των χεριών!
– Κατά τις εργασίες συναρμολόγησης, φοράτε

προστατευτικά γάντια, ώστε να αποφεύγονται
τραυματισμοί.

Η συσκευή παραδίδεται μέσα σε χαρτοκιβώτιο.
Ανοίξτε το χαρτοκιβώτιο από επάνω και ανασηκώστε τη συσκευή
έξω από αυτό με τη βοήθεια και δεύτερου ατόμου.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ:
Εάν το πλαίσιο της συσκευής μασάζ δεν είναι κα-
θαρό από ρύπους και υπολείμματα λίπους, η συγκολ-
λητική επιφάνεια των αυτοκόλλητων ταινιών δεν
κολλάει σωστά.
Καθαρίστε το πλαίσιο της συσκευής μασάζ με το α-
πορρυπαντικό που χρησιμοποιείτε συνήθως — βλ. ο-
δηγίες χρήσης της συσκευής μασάζ.

 ΠΡΟΣΟΧΗ!

Πρόκληση ζημιάς στη συσκευή μασάζ!
Κατά την τοποθέτηση του wellsystem SPA, μπορεί
να υποστεί ζημιά η ελαστική μεμβράνη ή να γρα-
τσουνιστεί η βαφή.
– Τοποθετείτε το στη συσκευή μασάζ με προσοχή.

Στη δεξιά και στην αριστερή κάτω πλευρά υπάρχουν αυτοκόλλητες
ταινίες, με τις οποίες η συσκευή στερεώνεται στη συσκευή μασάζ.

– Καθαρίστε την επιφάνεια.
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– Διαχωρίστε τις αυτοκόλλητες ταινίες και από τις δύο πλευρές.

– Αφαιρέστε τη μεμβράνη από τις δύο αυτοκόλλητες ταινίες.

– Τοποθετήστε τις αυτοκόλλητες ταινίες στο άκρο της πλευράς
της κεφαλής, επάνω στην ακμή, και κολλήστε τις ευθυγραμμι-
σμένα με το πλαίσιο.

– Ανασηκώστε τη συσκευή από τη λαβή μεταφοράς.
– Τοποθετήστε τη συσκευή στη σωστή θέση επάνω από τη συ-

σκευή μασάζ και ακουμπήστε την προσεκτικά. Η επάνω αυτο-
κόλλητη ταινία πρέπει να εφάπτεται ακριβώς στην κάτω αυτο-
κόλλητη ταινία.

– Τοποθετήστε τη γωνία στήριξης (1) και βιδώστε τις βίδες χω-
ρίς να τις σφίξετε πλήρως (2) (αφήστε τις χαλαρές για μεταγε-
νέστερη ρύθμιση).
 Καστάνια με εξαγωνικό καρυδάκι 10 mm ή γερμανικό κλειδί

SW 10 mm
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– Ελέγξτε τη θέση και, εάν χρειάζεται, διορθώστε την.

– Ξεβιδώστε τις βίδες.
 Εργαλείο: Καστάνια με εξαγωνικό καρυδάκι 4 mm

– Τοποθετήστε τις γωνίες στήριξης μέσα στα ανοίγματα.
– Στερεώστε τις γωνίες στήριξης με μία βίδα στην καθεμία.

– Στην πίσω πλευρά του προφίλ, σφίξτε τις υπόλοιπες χαλαρές
βίδες.

Αφαίρεση της λαβής μεταφοράς

– Ξεβιδώστε τις βίδες και φυλάξτε τις.
– Αποσυναρμολογήστε τη λαβή μεταφοράς και φυλάξτε την.

Εργαλείο: Σταυροκατσάβιδο αρ. 2
ή επαναφορτιζόμενο κατσαβίδι με μύτη PHZ 2
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2.2 Τοποθέτηση κάρτας SD

ΥΠΟΔΕΙΞΗ:
Οι κάρτες SD, οι οποίες παραδίδονται σε ηχοσύ-
στημα JK, υπόκεινται επίσης σε υποχρέωση πληρω-
μής για την επαγγελματική χρήση.

– Ξεβιδώστε τη βίδα.
– Ανασηκώστε το κάλυμμα και αφαιρέστε το.

– Τοποθετήστε την κάρτα SD με την πίσω πλευρά προς τα ε-
μπρός.

Η συναρμολόγηση γίνεται σύμφωνα με την αντίθετη ακολουθία.

– Τοποθετήστε το κάλυμμα στη θέση του και κλείστε το.
– Σφίξτε τη βίδα.
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2.3 Θέση σε λειτουργία

 ΠΡΟΣΟΧΗ!

Πιθανότητα πρόκλησης βλαβών στη συσκευή!
Σε περίπτωση πολύ μεγάλων διαφορών στη θερμο-
κρασία μεταξύ της διαδρομής μεταφοράς και του
σημείου τοποθέτησης, η συσκευή δεν πρέπει να ρυθ-
μίζεται σε λειτουργία αμέσως μετά την τοποθέτησή
της.
– Περιμένετε τουλάχιστον 2 ώρες, προτού συνδέ-

σετε τη συσκευή στην τροφοδοσία ρεύματος.

– Περάστε το καλώδιο με τα βύσματα του SPA μέσα από το προ-
βλεπόμενο άνοιγμα στο πλαίσιο.

– Περάστε το καλώδιο κατά μήκος του προφίλ και στη συνέχεια
μέσα από τη λεκάνη.

Για την αποσυναρμολόγηση της επένδυσης και του καλύμματος του
κεντρικού σταθμού, βλ. οδηγίες συναρμολόγησης, κεφάλαιο 5.2 «Ε-
πένδυση και συναρμολόγηση».

– Συνδέστε τα βύσματα στον κεντρικό σταθμό:
ST2
X505
RJ45

– Συνδέστε το βύσμα στο κουτί ελέγχου:
ST9
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3 Περιγραφή

3.1 Πακέτο παράδοσης

 Συσκευή wellsystem SPA COMPLETE
 Κάρτα SD (μουσική)
 Δοχείο αρώματος wellsystem SPA WATER
 Λαβή μεταφοράς (προσυναρμολογημένη)
 Εξαγωνικό κλειδί
 Υποδοχή για σύνδεση κερματοδέκτη (μόνο για την υπηρεσία ε-

ξυπηρέτησης πελατών)
 Οδηγίες χρήσης (με οδηγίες συναρμολόγησης)

3.2 Περιγραφή συσκευής

1. Μονάδα χειρισμού με λειτουργία αφής
2. LED έγχρωμου φωτισμού / LED φωτισμού BEAUTY LIGHT
3. Έξοδος AROMA
4. Λαβή μεταφοράς
5. Ηχεία
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3.3 Περιγραφή λειτουργίας

Προσαρμοσμένο στις ατομικές ανάγκες, το wellsystem SPA
COMPLETE συμπληρώνει ιδανικά το μασάζ χωρίς επαφή με το νερό
και προσφέρει βέλτιστη χαλάρωση.

Το wellsystem SPA COMPLETE δίνει στον χρήστη αίσθημα ασφά-
λειας και του επιτρέπει να απολαμβάνει το μασάζ χωρίς επαφή με
το νερό με ιδιαίτερα χαλαρό τρόπο.

Το υψηλής ποιότητας ηχοσύστημα με ενσωματωμένη κάρτα SD και
σύνδεση Bluetooth® συμπληρώνει το μασάζ με ευχάριστη μουσική
και ήχους διαλογισμού.

Ο χρήστης μπορεί να επιλέξει ανάμεσα σε χαλαρωτική μουσική, ή-
χους κυμάτων και καταπραϋντικούς ήχους της φύσης. Εάν το ίδιο
το smartphone συνδεθεί μέσω Bluetooth® με το wellsystem SPA
COMPLETE, ο χρήστης μπορεί επίσης να χαλαρώσει ακούγοντας την
αγαπημένη του μουσική.

Το wellsystem SPA COMPLETE προσφέρει διάφορα προγράμματα
χρωμάτων και φωτισμού.

Τα χρώματα και το φως μπορούν να ενισχύσουν την αίσθηση ευε-
ξίας επιδρώντας θετικά στο σώμα και το πνεύμα. Ανάλογα με τον
στόχο της εφαρμογής, οι χρήστες μπορούν να επιλέξουν ανάμεσα
σε διαφορετικά προγράμματα χρωματικού φωτισμού.

Προγράμματα χρωματικού φωτισμού:

RECHARGE
Το RECHARGE, με το ιδανικά ορατό πορτοκαλοκόκκινο φως, είναι
ιδανικό, για παράδειγμα, μετά από σωματική καταπόνηση, για ανα-
πλήρωση ενέργειας και τόνωση του οργανισμού.

RELAX
Μετά από μια αγχωτική εργάσιμη ημέρα ή μετά από σωματική κατα-
πόνηση, το πράσινο χρωματικό φως RELAX χαρίζει ηρεμία και συνο-
λική ευεξία.

ACTIVATE
Το γαλάζιο χρωματικό φως ACTIVATE ενεργοποιεί το πνεύμα και
είναι ιδανικό πριν από απαιτητική προπόνηση ή άλλες προκλήσεις,
ώστε να επιτυγχάνονται υψηλές επιδόσεις.

RAINBOW
Με το RAINBOW βιώνετε διαδοχικά όλα τα χρώματα του ουράνιου
τόξου κατά τη διάρκεια του μασάζ. Ιδανικό για να ανακαλύψετε την
επίδραση των διαφορετικών χρωμάτων.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
Στα προγράμματα χρωματικού φωτισμού, για βέλτι-
στη επίδραση, τα μάτια θα πρέπει να παραμένουν α-
νοιχτά. Η φωτεινότητα μπορεί να προσαρμόζεται α-
τομικά.
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Φως δράσης: BEAUTY LIGHT

Το BEAUTY LIGHT, μέσω του συνδυασμού ειδικού κόκκινου φωτός
και εγγύς υπέρυθρης ακτινοβολίας, ενισχύει τη φυσική παραγωγή
κολλαγόνου του οργανισμού και περιποιείται το δέρμα. Οι λεπτές
ρυτίδες μειώνονται, το δέρμα συσφίγγεται και, με τακτική χρήση, η
συνολική όψη της επιδερμίδας μπορεί να βελτιωθεί.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
Κατά τη χρήση του BEAUTY LIGHT, τα μάτια πρέπει
να παραμένουν κλειστά.
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4 Χειρισμός

4.1 Υποδείξεις ασφαλείας για τον
χρήστη

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

Κίνδυνος βλαβών στην ακοή!
Η ακρόαση μουσικής με υψηλή ένταση ήχου ενδέχε-
ται να προκαλέσει μόνιμες βλάβες στην ακοή.
– Μην ρυθμίζετε την ένταση ήχου σε πολύ υψηλό

επίπεδο.

Τηρείτε τις υποδείξεις ασφαλείας και τις προειδοποιήσεις του κε-
φαλαίου 1.

Συμπεριφορά πριν, κατά τη διάρκεια και μετά τη χρήση:
 Πριν από τη χρήση, αφαιρέστε όλα τα κοσμήματα (και τα

piercings).
 Αφαιρέστε εγκαίρως τα καλλυντικά πριν από τη χρήση.
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4.2 Επισκόπηση χειρισμού

1. Πλήκτρο Audio
2. Πλήκτρο LIGHT
3. Πλήκτρο AROMA
4. Πλήκτρο έντασης ήχου
5. Πλήκτρο TRACK (μουσικό κομμάτι)
6. Επιλογή πηγής μουσικής / Πληροφορίες
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4.2.1 Πλοήγηση / Χειρισμός

Επιλέξτε με άγγιγμα.

Επιλέξτε με άγγιγμα.

Αγγίζοντας  ή  ή μετακινώντας τον

ολισθητήρα , γίνεται προσαρμογή των
προκαθορισμένων ρυθμίσεων.

Επιλέξτε με άγγιγμα.

Επιλέξτε με άγγιγμα.

Επιλέγοντας  ή μετακινώντας  τον ολισθη-

τήρα , γίνεται προσαρμογή των προκαθορισμέ-
νων ρυθμίσεων.
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4.3 Λειτουργίες WELLNESS

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
Η λειτουργία WELLNESS μπορεί να επιλεγεί μόνο ό-
ταν έχει επιλεγεί ένα πρόγραμμα μασάζ.

Επιλογή λειτουργιών Περιγραφή / ένδειξη οθόνης Πληροφορίες

AUDIO Ένταση ήχου: Βαθμίδες 0-20

Επιλογή κομματιού: Προηγούμενο κομμάτι
Παύση/Αναπαραγωγή ήχου (μόνο
σε περίπτωση εσωτερικής
επιλογής μουσικής)
Επόμενο κομμάτι

Πηγή ήχου: Πληροφορίες
Επιλογή
Bluetooth®
Εσωτερική επιλογή μουσικής

Επιλογή φακέλου μουσικής:

Μπορείτε να δημιουργήσετε το
μέγιστο 9 φακέλους.
Τα ονόματα των φακέλων περιο-
ρίζονται σε μέγ. 12 χαρακτήρες.
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Επιλογή λειτουργιών Περιγραφή / ένδειξη οθόνης Πληροφορίες

Light Αγγίζοντας την οθόνη, επιλέγο-
νται τα είδη φωτισμού.
Ρύθμιση έντασης: Βαθμίδες 1, 2, 3
Κατά το άγγιγμα της οθόνης, η
ένταση μειώνεται στο ελάχιστο.

Εάν ο χρήστης δεν έχει επιλέξει
δική του μουσική μέσω Bluetooth®
ή εσωτερική μουσική, γίνεται αυ-
τόματα αναπαραγωγή μουσικής.

AROMA Άρωμα Βαθμίδες 0-3
Άρωμα, βαθμίδα 0 =
απενεργοποιημένο

4.4 Έναρξη

 Κλείστε το επάνω τμήμα.

Πριν από την έναρξη της λειτουργίας, μπορούν ήδη να επιλεγούν ο-
ρισμένες λειτουργίες.
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4.5 Σύζευξη με συσκευές
Bluetooth®

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

Κίνδυνος βλαβών στην ακοή!
Η ακρόαση μουσικής με υψηλή ένταση ήχου ενδέχε-
ται να προκαλέσει μόνιμες βλάβες στην ακοή.
– Μην ρυθμίζετε την ένταση ήχου σε πολύ υψηλό

επίπεδο.

Οι χρήστες μπορούν να συνδέσουν το προσωπικό τους smartphone
με το σύστημα ήχου. Η σύζευξη των συσκευών πρέπει να πραγματο-
ποιείται κατά τη διάρκεια του μασάζ.

Η σύνδεση μεταξύ του wellsystem SPA και του προσωπικού
smartphone του χρήστη είναι δυνατή μόνο μέσω
Bluetooth®1Connect. Με το Bluetooth® Connect είναι δυνατή η με-
τάδοση της αγαπημένης μουσικής του χρήστη ασύρματα (π.χ.) από
το smartphone του στο wellsystem SPA. Ο χειρισμός πραγματο-
ποιείται άνετα μέσω της οθόνης του wellsystem κατά τη διάρκεια
του μασάζ.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ:
Το Bluetooth® Connect είναι διαρκώς ενεργό.

Η κατάσταση του Bluetooth® εμφανίζεται στην επάνω γραμμή της οθόνης αφής

Σύμβολο Περιγραφή

Λευκό σύμβολο κυμάτων: καμία σύνδεση, το Bluetooth® είναι ενεργό.

Λευκό σύμβολο αλυσίδας: υποδηλώνει ότι μια συσκευή είναι συνδεδεμένη μέσω
Bluetooth®.

Λευκή νότα μουσικής: μια συσκευή είναι συνδεδεμένη μέσω Bluetooth® και γίνεται ανα-
παραγωγή μουσικής.

1 Σύστημα επικοινωνίας: Πρότυπη έκδοση Bluetooth® 3.0, έκδοση 2.1 και EDR, μέγ.
εμβέλεια λειτουργίας: περ. 10 m, όρια συχνότητας: 2,4 GHz (2,4000 GHz – 2,4835
GHz), συμβατό προφίλ Bluetooth: A2DP, AVRCP, συσκευές που υποστηρίζονται
ταυτόχρονα (Pairing): μία συσκευή
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ΥΠΟΔΕΙΞΗ:
 Το wellsystem δεν μπορεί να εγγυηθεί πλήρη

συμβατότητα με όλες τις συσκευές Bluetooth®.
 Προτού συνδέσετε τη συσκευή με το εν λόγω

σύστημα, διαβάστε το εγχειρίδιο χρήστη, για να
μάθετε περισσότερα αναφορικά με τη συμβατό-
τητα Bluetooth®.

 Μην παραλείψετε να ενεργοποιήσετε τη λει-
τουργία Bluetooth® στη συσκευή σας, ώστε η συ-
σκευή να είναι ορατή για όλες τις συσκευές
Bluetooth®.

Σύνδεση με Bluetooth®-Player

Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth® και επιτρέψτε την αναζή-
τηση συσκευών Bluetooth®.

Ενεργοποίηση λειτουργίας Bluetooth® σε iPhone®:

iPhone®:
Ρυθμίσεις  Γενικά  Bluetooth®  ΕΝΤΟΣ (εκκίνηση αναζή-
τησης συσκευών.)

Ενεργοποίηση λειτουργίας Bluetooth® σε Android® -Smartphone:

Android®-Smartphone:
Πάτημα συμβόλου Bluetooth®  SCANNEN (εκκίνηση αναζήτησης
συσκευών.)

ΥΠΟΔΕΙΞΗ:
Το wellsystem SPA μπορεί να αποθηκεύσει έως και
δέκα συζευγμένες
συσκευές Bluetooth®. Για νέα σύζευξη, πρέπει
πρώτα να διαγραφεί το wellsystem SPA από τη συ-
σκευή Bluetooth®. Στη συνέχεια, πρέπει να επανα-
ληφθεί η διαδικασία ενεργοποίησης.
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5 Καθάρισμα και συντήρηση

5.1 Υποδείξεις ασφαλείας για τη
συντήρηση

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

Ηλεκτρική τάση σε ολόκληρη τη συσκευή!
Κίνδυνος για άτομα λόγω ηλεκτροπληξίας και ε-
γκαυμάτων.
– Πριν από την έναρξη των εργασιών, αποσυνδέ-

στε το φις της συσκευής μασάζ από την πρίζα ή
απομονώστε όλες τις γραμμές που βρίσκονται
υπό τάση.

– Ασφαλίστε τις αποσυνδεδεμένες γραμμές ώστε
να μην ενεργοποιηθούν κατά λάθος.

– Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει ηλεκτρική τάση.
– Όλες οι εργασίες και οι ηλεκτρικές συνδέσεις

πρέπει να συμμορφώνονται με τις εθνικές δια-
τάξεις της χώρας λειτουργίας (π.χ. κανονισμοί
VDE στη Γερμανία) και να πραγματοποιούνται
από κατάλληλα εκπαιδευμένο και εξειδικευμένο
προσωπικό.

Όταν πρόκειται να γίνουν εργασίες στις συσκευές, πρέπει να διακό-
πτονται από την τροφοδοσία ηλεκτρικής τάσης. Αυτό σημαίνει ότι
όλοι οι αγωγοί ηλεκτρικής τάσης πρέπει να αποσυνδέονται από την
ηλεκτρική τάση.
Η απενεργοποίηση μόνο της συσκευής δεν επαρκεί, διότι ενδέχεται
να υπάρχει ακόμα ηλεκτρική τάση σε ορισμένα σημεία. Συνεπώς
κατά την εκτέλεση εργασιών πρέπει να απενεργοποιούνται όλες οι
ασφάλειες, και – αν είναι εφικτό – να αφαιρούνται.
Η κατά λάθος επανενεργοποίηση ενδέχεται να προκαλέσει σοβαρά
ατυχήματα. Αμέσως μετά την αποσύνδεση πρέπει να ασφαλίζονται
έναντι επανασύνδεσης όλοι οι διακόπτες ή οι ασφάλειες μέσω των
οποίων έγινε η αποσύνδεση.

– Κατόπιν ασφαλίζετε και την ασφαλειοθήκη με κλειδαριά.

Σε περίπτωση που ο αυτοματισμός ασφαλειών δεν ξεβιδώνεται,
μπορεί να χρησιμοποιηθεί και αυτοκόλλητη ταινία με την επιγραφή
'Μην ενεργοποιείτε, Υπάρχει κίνδυνος' πάνω από το μοχλό ενεργο-
ποίησης.
Πάντα και αμέσως πρέπει να χρησιμοποιείται απαγορευτική πινα-
κίδα με την επιγραφή:
'Γίνονται εργασίες!'
'Σημείο: ..............................’
'Αφαίρεση της πινακίδας μόνο από: ............’
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 ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

Ηλεκτρική τάση σε ολόκληρη τη συσκευή!
Κίνδυνος για ανθρώπους από ηλεκτροπληξία και κίν-
δυνος πρόκλησης εγκαυμάτων.
– Δεν επιτρέπεται να τοποθετούνται προειδοποι-

ητικές πινακίδες επάνω σε εξαρτήματα που βρί-
σκονται υπό τάση ούτε να έρχονται σε επαφή με
αυτά.

5.2 Καθαρισμός

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

Μέσω δερματικής επαφής ενδέχεται να μεταδο-
θούν μολύνσεις!
Όλα τα αντικείμενα/εξαρτήματα συσκευής, τα οποία
ενδέχεται να έρθουν σε επαφή με τον χρήστη, πρέ-
πει να απολυμαίνονται μετά από κάθε χρήση:
– Πεδίο χειρισμού
– Επάνω μέρος
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5.2.1 Απολύμανση

Για γρήγορη και αποτελεσματική απολύμανση, προτείνουμε το ακό-
λουθο απορρυπαντικό:
Απολυμαντικό καθαριστικό ταχείας δράσης mikrozid®sensitive

1 mikrozid®sensitive liquid, 1 λίτρο Αρ. παραγγ.: 1010283-..

2 Κεφαλή ψεκασμού αφρού Αρ. παραγγ.: 1016765-..

3 mikrozid®sensitive wipes
(αρώματος), 200 πανάκια

Αρ. παραγγ.: 1010285-..

4 mikrozid®sensitive wipes
(ανταλλακτική συσκευασία),
200 πανάκια

Αρ. παραγγ.: 1010286-..

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ:
 Για μία αποτελεσματική απολύμανση πρέπει να

τηρείται ο χρόνος δράσης. Τηρείτε τις υποδεί-
ξεις χρήσης του κατασκευαστή.

 Απομακρύνετε μετά από το πέρας του προδια-
γραφόμενου χρόνου δράσης, τα υπολείμματα κα-
θαριστικού/απολυμαντικού μέσου.

 Για τον σκοπό αυτό, χρησιμοποιείτε μαλακές και
καθαρές χαρτοπετσέτες μίας χρήσης.

 Εκτελείτε οπτικό έλεγχο. Επαναλάβετε τη δια-
δικασία καθαρισμού, σε περίπτωση που διαπι-
στώσετε λερωμένα τμήματα ή υπολείμματα από
το καθαριστικό/απολυμαντικό μέσο.

 Εκτελέστε έναν οπτικό έλεγχο.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
Για τη μονάδα χειρισμού και την «έξοδο AROMA» να
εφαρμόζεται μόνο καθαρισμός/απολύμανση με
σκούπισμα. Μην ψεκάζετε!
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5.2.2 Καθάρισμα επιφανειών

 ΠΡΟΣΟΧΗ!

Δεν επιτρέπεται η τριβή σε ξηρή κατάσταση – Κίν-
δυνος γρατζουνίσματος!
Σε περίπτωση παράβλεψης των ανωτέρω, αποκλεί-
εται κάθε αξίωση για εγγύηση.
– Για τον γρήγορο και υγιεινά άψογο καθαρισμό

των επιφανειών, χρησιμοποιείτε αποκλειστικά
το ειδικά εξελιγμένο απολυμαντικό καθαριστικό
ταχείας δράσης mikrozid®sensitive.

– Για τον καθαρισμό, δεν επιτρέπεται η χρήση άλ-
λων απορρυπαντικών, ιδιαίτερα απολυμαντικών
ή διαλυτικών μέσων (π.χ. λυσοφόρμιο, αιθυλική
αλκοόλη ή άλλα αλκοολούχα υγρά).

– Αφαιρείτε προσεκτικά τα δαχτυλικά αποτυπώ-
ματα, τα υπολείμματα απορρυπαντικών και άλ-
λους ρύπους.

Πλαστικές επιφάνειες
Για τον καθαρισμό των βαμμένων και άβαφων πλαστικών επιφα-
νειών, είναι προτιμότερη η χρήση μόνο ζεστού νερού και ενός δερ-
μάτινου πανιού. Σε καμία περίπτωση δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε
ισχυρά καθαριστικά με βάση το οινόπνευμα ή αιθέρια έλαια. Αυτά
μπορεί με την πάροδο του χρόνου να προκαλέσουν ζημιές, για τις ο-
ποίες δεν ισχύει η εγγύηση.
Κατά τον καθαρισμό, το δερμάτινο πανί μπορεί να μαυρίσει ελα-
φρώς λόγω των ελαστικών τσιμουχών, πράγμα που οφείλεται σε
λόγους παραγωγής.
Αποφεύγετε την πρόκληση ζημιών στις επιφάνειες από πλεξιγκλάς
και πλαστικό.

– Πριν από την έναρξη των εργασιών καθαρισμού, βγάλτε δαχτυ-
λίδια, ρολόγια, βραχιόλια κ.λπ.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
Εάν χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά, θα πρέπει να α-
φαιρείτε τα υπολείμματα των απορρυπαντικών, ώ-
στε να προστατεύονται οι επιφάνειες.
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5.3 Πρόγραμμα καθαρισμού

Εξάρτημα Διάστημα Δραστηριότητα Βλ. σελίδα
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1 Στοιχείο χειρισμού X Καθαρισμός και απολύμανση 38

2 Επιφάνειες X Καθαρισμός 40

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
Για τη μονάδα χειρισμού και την «έξοδο AROMA» να
εφαρμόζεται μόνο καθαρισμός/απολύμανση με
σκούπισμα. Μην ψεκάζετε!
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5.4 Εργασίες συντήρησης από την
υπηρεσία εξυπηρέτησης
πελατών

Συντήρηση από εξουσιοδοτημένο, εκπαιδευμένο και ειδικευμένο
προσωπικό

 ΠΡΟΣΟΧΗ!

Κίνδυνος για άτομα λόγω μη εκτελεσθέντων εργα-
σιών συντήρησης!
Σε περίπτωση μη εκτέλεσης εργασιών συντήρησης,
ενδέχεται να προκληθούν υλικές ζημιές και σωματι-
κές βλάβες!
– Οι εργασίες συντήρησης επιτρέπεται να εκτε-

λούνται μόνο από εξουσιοδοτημένο, εκπαιδευ-
μένο και εξειδικευμένο προσωπικό που είναι ε-
ξουσιοδοτημένο, εκπαιδευμένο και πιστοποιη-
μένο από την JK-International GmbH, Division
JK-Global Service!

– Ο φορέας εκμετάλλευσης είναι υπεύθυνος για
την τήρηση των διαστημάτων συντήρησης!

Οι εργασίες συντήρησης πρέπει να εκτελούνται σύμφωνα με τον κα-
τάλογο ελέγχου 1016789-.. εκ μέρους τεχνικού σέρβις του κατα-
σκευαστή ή από άτομα, τα οποία έχουν λάβει εξουσιοδότηση, εκπαί-
δευση και εξειδίκευση από τον κατασκευαστή.
Στον κατάλογο ελέγχου 1016789-.. πρέπει να καταχωρούνται και να
πιστοποιούνται ορθά οι εργασίες συντήρησης που έχουν εκτελε-
στεί.

Οι εργασίες συντήρησης πρέπει να εκτελούνται σύμφωνα με τα πα-
ρακάτω διαστήματα:

 Ετησίως ή κάθε 2.000 ώρες λειτουργίας, ανάλογα με το πιο θα
επέλθει πρώτο.

 Μετά από 5 έτη ή 10.000 ώρες λειτουργίας, ανάλογα με το πιο
θα επέλθει πρώτο.

 Μετά από 10 έτη ή 20.000 ώρες λειτουργίας, ανάλογα με το πιο
θα επέλθει πρώτο.

Όταν η συσκευή φτάσει σε ηλικία 10 ετών με βάση την ημερομηνία
κατασκευής, πρέπει να αξιολογηθεί η κατάστασή της από πιστοποι-
ημένο τεχνικό σέρβις της JK-International GmbH, τομέας JK-Global
Service, προτού επιτραπεί η περαιτέρω χρήση της συσκευής.

Σε περίπτωση μη εκτέλεσης της εν λόγω αξιολόγησης συσκευής,
ενδέχεται να προκύψουν σωματικές βλάβες ή υλικές ζημιές.

Αποκλείεται οποιαδήποτε ευθύνη σε περίπτωση χρήσης της συ-
σκευής 10 έτη μετά από την ημερομηνία κατασκευής χωρίς «αξιο-
λόγηση κατάστασης».
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5.5 Συντήρηση

Η συντήρηση και η φροντίδα είναι ζωτικής σημασίας ως προς το
εάν η συσκευή πληροί ικανοποιητικά τις απαιτήσεις. Η τήρηση των
προδιαγεγραμμένων διαστημάτων συντήρησης και η αξιόπιστη ε-
κτέλεση των εργασιών συντήρησης και φροντίδας είναι συνεπώς α-
πολύτως απαραίτητες.
Μπορείτε να εμφανίσετε τις τρέχουσες ώρες λειτουργίας των ε-
ξαρτημάτων που πρόκειται να συντηρηθούν στη λειτουργία προκα-
θορισμένων ρυθμίσεων (βλ. «Προκαθορισμένες ρυθμίσεις» στη σε-
λίδα 49).

5.6 Χρονοδιάγραμμα συντήρησης

 ΠΡΟΣΟΧΗ!

Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά του ίδιου
τύπου! Κατά τη χρήση άλλων εξαρτημάτων η συ-
σκευή δεν ανταποκρίνεται πλέον στη Δήλωση Συμ-
μόρφωσης και δεν επιτρέπεται να λειτουργεί πλέον!
Σε περίπτωση βλαβών, οι οποίες προκύπτουν απο-
δεδειγμένα λόγω χρησιμοποίησης μη γνησίων α-
νταλλακτικών, αποκλείεται κάθε ευθύνη.

Εξάρτημα Διάστημα Δραστηριότητα Βλ. σελίδα
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1 Δοχεία AROMA X Αντικατάσταση 44

2 Ελατήριο πίεσης αερίου X Αντικατάσταση (από την υπηρεσία εξυπηρέ-
τησης πελατών)

–



Καθάρισμα και συντήρηση

44/58

5.7 Αντικατάσταση δοχείου
αρώματος AROMA

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

Κίνδυνος για την υγεία των πελατών σας!
Η εσφαλμένη χρήση ή η χρήση μη γνήσιου μέσου
AROMA μπορεί να προκαλέσει λοιμώξεις της ανα-
πνευστικής οδού!
– Για τον λόγο αυτό, μην γεμίζετε το δοχείο

AROMA με καμία άλλη ουσία.
– Αντικαθιστάτε το δοχείο AROMA μόνο με γνήσιο

δοχείο AROMA.
– Τηρείτε την αναφερόμενη μέγιστη θερμοκρασία

κατά τη μεταφορά και αποθήκευση.
– Λαμβάνετε υπόψη την ημερομηνία λήξης του δο-

χείου AROMA.

– Ξεβιδώστε τη βίδα.
– Ανασηκώστε το κάλυμμα και αφαιρέστε το.

– Αφαιρέστε το χρησιμοποιημένο δοχείο αρώματος.

– Σημειώστε την τρέχουσα ημερομηνία στο πίσω μέρος του νέου
δοχείου αρώματος.
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– Αφαιρέστε το καπάκι του δοχείου αρώματος και στη συνέχεια
τοποθετήστε το ανοιγμένο δοχείο μέσα στη συσκευή.

– Τοποθετήστε το κάλυμμα στη θέση του και κλείστε το.

– Σφίξτε τις βίδες.

Εναλλακτικά, είναι διαθέσιμα και άλλα αρώματα. Για περισσότερες
πληροφορίες απευθυνθείτε στην

JK- International GmbH,
Division JK-Licht
Köhlershohner Straße 60
53578 Windhagen
GERMANY
Τηλ.: +49 (0) 22 24 / 818-600
Email: info@jk-licht.de
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6 Τεχνικά στοιχεία

6.1 Ισχύς, τιμές σύνδεσης και βάρη

wellsystem SPA COMPLETE

Ονομαστική κατανάλωση ρεύματος: 150 W

Ονομαστική συχνότητα: 50/60 Hz

Ονομαστική τάση: 230 V ~

Τύπος σύνδεσης: Σύνδεση μέσω συσκευής μασάζ

Ονομαστική ασφάλεια: 10 A

Στάθμη ηχητικής πίεσης σε απόσταση
1 m από τη συσκευή: < 50 dB(A)

Βάρος: περ. 33 kg

Μέγιστη ισχύς εξόδου: Κανονικός ρυθμός μετάδοσης δεδομένων: 5,26 dBm (EIRP1)

Bluetooth®: Αυξημένος ρυθμός μετάδοσης δεδομένων: 3,01 dBm (EIRP1))

1 Ισοδύναμη ισοτροπική ακτινοβολούμενη ισχύς
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6.2 Διαστάσεις

A1 = 70 mm

A2 = 70 mm

BK = 2450 mm

TK = 1900 mm

L = 802 mm

B = 955 mm

H = 612 mm
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6.3 Ανταλλακτικά και αξεσουάρ

Αριθμός Ονομασία Αρ. παραγγ.

1 1 AROMA, 10ml
WATER 1019118-..

1 Κάρτα SD (μουσική) 1501487-..

2 1 Ελατήριο πίεσης αερίου 1512240-..

1 Κάρτα αρώματος 1513010-..
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6.4 Προκαθορισμένες ρυθμίσεις

6.4.1 Ρυθμίσεις συσκευής (Setup
Manager)

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
Το Setup Manager μπορεί να ανοίξει μόνο στη λει-
τουργία αναμονής/αδράνειας της συσκευής.
Αγγίζοντας το σύμβολο , η συσκευή με-
ταβαίνει αυτόματα σε κατάσταση αναμονής και οι
τρέχουσες ρυθμίσεις αποθηκεύονται.

1. Υπομενού
2. Ένδειξη κατάστασης και δυνατότητες ρύθμισης στο υπομενού
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Πλοήγηση / Χειρισμός

Επιλέξτε με άγγιγμα.

Επιλέξτε με .
Επιβεβαιώστε την επιλογή με

Αγγίξτε «Επιβεβαίωση»

Επιλέγοντας  ή μετακινώντας  τον ολισθη-

τήρα , γίνεται προσαρμογή των προκαθορισμέ-
νων ρυθμίσεων.
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Αγγίζοντας την αναπτυσσόμενη λίστα, μπορούν να
προσαρμοστούν οι προκαθορισμένες ρυθμίσεις.

Αγγίξτε για επιστροφή στην αρχική οθόνη.

Άνοιγμα Setup Manager

– Πατήστε το σύμβολο  για να ανοίξετε το
Setup Manager.

– Αγγίζοντας τα ψηφία, εισαγάγετε τον κωδικό
PIN.

– Πατήστε  για επιβεβαίωση.
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ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
Το Setup Manager μπορεί να ανοίξει μόνο στη λει-
τουργία αναμονής/αδράνειας της συσκευής.
Αγγίζοντας το σύμβολο , η συσκευή με-
ταβαίνει αυτόματα σε κατάσταση αναμονής και οι
τρέχουσες ρυθμίσεις αποθηκεύονται.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ:
Με τον Mastercode έχετε πρόσβαση σε όλες τις
προκαθορισμένες ρυθμίσεις. Εάν γνωρίζετε τον τρέ-
χοντα Mastercode, μπορείτε οποιαδήποτε στιγμή να
ορίσετε νέο κωδικό. Εάν ξεχάσετε τον κωδικό, μπο-
ρείτε να χρησιμοποιήσετε την NFC Service-Card
(1023744-..) για να επαναφέρετε τον Mastercode στο
0000. Κωδικός κατά την παράδοση (εργοστασιακή
ρύθμιση) – Mastercode: 0000

ΥΠΟΔΕΙΞΗ:
Συνιστούμε να ορίσετε νέο Mastercode ήδη κατά την
πρώτη θέση σε λειτουργία, ώστε να αποτρέψετε μη
εξουσιοδοτημένη πρόσβαση στη λειτουργία προκα-
θορισμένων ρυθμίσεων. Σημειώστε τον κωδικό για
την υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών.

Αλλαγή κωδικού

– Πατήστε «Δικαιώματα λειτουργίας».
– Αγγίξτε «Αλλαγή κωδικού ρυθμίσεων».

– Εισαγάγετε τον κωδικό PIN αγγίζοντας τα αντί-
στοιχα ψηφία.

– Πατήστε  για επιβεβαίωση.
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Χειρισμός του Setup Manager

– Αγγίζοντας για τουλάχιστον 2 δευτερόλεπτα
την επιθυμητή λειτουργία, εμφανίζεται περι-
γραφή της λειτουργίας.

– Αγγίξτε το σύμβολο  για να επιστρέ-
ψετε στην οθόνη του Setup Manager.
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7 Παράρτημα

7.1 wellsystem SPA: Πληροφορίες
ΗΜΣ

7.1.1 Πίνακας 201: Κατευθυντήριες οδη-
γίες και δήλωση του κατασκευα-
στή – Ηλεκτρομαγνητικές εκπομπές

Η συσκευή μασάζ wellsystem SPA COMPLETE προορίζεται για λει-
τουργία στο ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον που περιγράφεται πα-
ρακάτω. Ο φορέας εκμετάλλευσης της συσκευής θα πρέπει να δια-
σφαλίζει ότι αυτή χρησιμοποιείται σε τέτοιο περιβάλλον.

Μετρήσεις εκπομπών Συμμόρφωση Ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον –
Κατευθυντήριες οδηγίες

Εκπομπή ραδιοσυχνοτήτων κατά
CISPR 11

Ομάδα 1 Τοwellsystem SPA χρησιμοποιεί ενέργεια ραδιο-
συχνοτήτων αποκλειστικά για τις εσωτερικές
λειτουργίες. Για τον λόγο αυτό, οι εκπομπές ρα-
διοσυχνοτήτων είναι πολύ χαμηλές και είναι α-
πίθανο να προκαλέσουν παρεμβολές σε γειτονι-
κές ηλεκτρονικές συσκευές.

Εκπομπή ραδιοσυχνοτήτων κατά
CISPR 11

Κλάση B Τοwellsystem SPA COMPLETE προορίζεται για
χρήση σε όλες τις εγκαταστάσεις, συμπεριλαμ-
βανομένων των οικιακών χώρων και εκείνων
που είναι άμεσα συνδεδεμένοι με δημόσιο δί-
κτυο ηλεκτροδότησης, το οποίο τροφοδοτεί επί-
σης κτίρια που χρησιμοποιούνται ως κατοικία.

Αρμονικές
IEC 61000-3-2

Κλάση A

Διακυμάνσεις τάσης /
τρεμόπαιγμα
IEC 61000-3-11

πληροί τις
απαιτήσεις

Πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι απαιτήσεις
σύμφωνα με το σημείο 6.2.2 του προτύπου EN
61000-3-11:2000. Ειδικότερα, για το παλμικό μα-
σάζ πρέπει να διασφαλίζεται αντίσταση γραμμής
μέγιστης τιμής 0,105 Ω.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ:
Εάν η αντίσταση γραμμής υπερβαίνει τα 0,105 Ω, δεν
επιτρέπεται η ενεργοποίηση του παλμικού μασάζ.
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